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everybody by surprise, was that they did not approve 
of the Yugoslav Radical Union, In their opinion the 
unity of that organisation was only a seeming unity, 
for the three old Parties of which it was composed — 
the Serb Radical Party, the Korosec Slovene Peoples' 
Party and the Spaho Bosnian Mussulman Party — 
were to retain their separate organisations within the 
new organisation. That this explanation will not hold 
water is evident from a statement made by M. Stoya- 
dinovitch, Prime Minister ,according to which mem
bers of the Cabinet may keep their portfolios, even if 
they do not join the Yugoslav Radical Union. It is 
therefore probable that other, more far-reaching, inten
tions lurk in the background. Those responsible for the 
partial crisis presumably thought that their putch- 
like resignation would be as successful in bringing 
about the fall of Stoyadinovitch and all his ministers 
as had been the action against the Yeftitch Govern

ment in June. But in this they were mistaken, for the 
crisis has been tided over for the moment by the 
nomination of three new ministers to take over the 
vacant portfolios. It was necessary to guard against a 
general Cabinet crisis, lest the Little Entente Confer
ence to open in Bled on August 29th should have to 
be postponed again. The Cabinet crisis has been 
averted, but Yugoslavia's internal crisis has by no 
means blown over. The chief obstacle to a solution lies 
in M. Stoyadinovitch’s attitude, who clings to the 
fiction of national unity and would like to realise it 
with the aid of the present Parliament, which, however, 
is utterly incapable of solving peaceably the Croat 
and Serb conflict. Opposition circles think that the 
reconstructed Government will be short-lived anyhow, 
and that the Bled Conference will be followed by 
another Cabinet crisis.

—y—

THE CELEBRATION AT VARNA
On August 4th the mausoleum recently erected to 

the memory of Wladislas of the House of Jagello, 
King of Poland and Hungary, was opened by Boris III, 
King of Bulgaria. The mausoleum stands near the town 
of Varna, a Bulgarian port and watering-place beauti
fully situated on the Black Sea. Wladislas I of Hun
gary and III of Poland lost his young life on Novem
ber 10th 1444 at the battle of Varna, which was fought 
against Sultan Murat II by the Christian armies sent 
to help the Emperor of Bysantium, and led by Wla
dislas and the great Hungarian general, John Hunyadi. 
At the invitation of the Bulgarian Government, Hun
gary and Poland sent representative delegations 
composed of civilians and officers of high rank to be 
present at the opening ceremonies. After reviewing 
the troops and attending divine service, King Boris, 
using silver scissors, cut the ribbon barring the way 
to the mausoleum, and in a speech did homage on 
behalf of the Bulgarian nation to the memory of Wla
dislas and the soldiers of both countries who fell with 
him in battle. The significance of the celebrations was 
pointed out in the speeches made on behalf of the 
Polish Republic and its Government by M. Jedrzeje- 
wicz, Polish Minister of Education, and by M. Ma- 
tuska, Hungarian Minister in Sophia, who spoke on 
behalf of the Regent of Hungary and the Hungarian 
Government. Major-General Peneff, Staff Commander

of the Varna garrison, then gave a description of the 
battle of Varna, after which the King opened the door 
of the mausoleum with a silver key handed to him by 
Colonel Dimkoff. When he had performed this cere
mony, the King gave the key to General Careff, Bul
garian Minister of War, who too<k charge of it in the 
name &f the Bulgarian army. Then the gifts presented 
by the King, the Bulgarian Government, the Bulgarian, 
Polish and Hungarian armies, the municipality of Bu
dapest, stc., were placed in the mausoleum. A moving 
scene followed, when the official delegates, with King 
Boris at their head, betook themselves to Sultan 
Murat’s mound, and did homage to the memory of 
the Turks who fell in the battle. When the celebrations 
were over, a splendid banquet in honour of the foreign 
guests was served in the sea garden. Toasts were 
proposed by M. Tosheff, Bulgarian Prime Minister, 
M. Jedrzejwicz, Polish Minister of Education, and 
M. Matuska, Hungarian Minister. On the following day 
King Boris entertained the official delegates in his 
summer-palace at Euxinograd. There is no doubt that 
the celebrations at Varna have — if such a thing is 
possible — strengthened still more the traditional 
friendship binding the Bulgarian, Polish and Hungarian 
nations together.

—y—

R I T I E S L I V EH O W  M I N O
C Z E C H  O - S L O V A K I A

MAGYARS IGNORED AGAIN BY 
AUTHORITIES APPOINTING 
MEMBERS OF PROVINCIAL 
REPRESENTATIVE BODIES

In terms of the Administration Act of 1927, three- 
fourths of the members of the Provincial representa
tive bodies are nominated by Government "in accord
ance with cultural, social and nationality circum

stances". The provincial representative bodies were 
re-elected last May, and at the end of July Govern
ment nominated their so-called expert members. The 
same thing happened again as in 1929. In defiance of 
the unequivocal provisions of the law in question, the 
nationalities are not represented proportionally on the 
list of members appointed by Government. In Bohemia 
proper, for instance, only 10 of the 40 appointed 
members are Germans by race, although the Germans, 
by virtue of their numbers, would be entitled to 12 
places. As usual, however, it was the Magyars who 
received the worst treatment. Government appointed 
18 members in Slovakia and 6 in Ruthenia, but not 
one of them was a Magyar.
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SUPPRESSION OF HUNGARIAN 
LANGUAGE CONTINUED IN CAPITAL 

OF SLOVAKIA
George Kontsek, Hungarian National Party member 

of the Provincial Assembly in Slovakia, has telegraphed 
to President Masaryk asking for protection against 
the measures adopted by the authorities with a view 
to a further suppression of the Hungarian language in 
Pozsony (Bratislava). On the strength of the Census 
returns for 1930 the Hungarian inhabitants of Pozsony 
have been deprived of the right to use their mother- 
tongue in municipal administration, although the 
results of the parliamentary elections in 1935 clearly 
prove that 30°/o of the inhabitants are of Magyar 
nationality. The Hungarian names of streets have been 
removed. All inscriptions in Hungarian have long since 
disappeared from the municipal buildings; and Hun
garian has been banned even from traffic and public 
security notices.

SUPERFLUOUS CZECH SCHOOLS 
IN RUTHENIA

The Ruthenian autonomy guaranteed in Articles 
10— 13 of the Czecho-Slovak Minorities Treaty com
prises also autonomy in respect of educational matters 
in Ruthenia. As is well known, so far the Czecho
slovak Government has failed to carry into practice 
a single letter of the treaty. So far as educational 
matters are concerned, many complaints have been 
made on the Ruthenian side, particularly because in 
Ruthenia — although according to the Census only 
33,961 Czechs and Slovaks are living in this territory
— there are already some 160 Czech schools (quite 
superfluous) at work endeavouring to czechise the 
population. That these complaints are completely justi
fied, is admitted already by the Czech press too. In 
a leading article in its July 30th. issue the “Lidove 
Listy" — organ of the Czech People's Party — dealt 
with educational matters in Ruthenia and noted that 
the reason why the autonomy had not yet been carried 
into effect was that the Ruthenian educated classes 
were not strong enough, the intelligentsia being origin
ally ,,magyarone“ , so that it proved necessary to send 
Czech police and officials to Ruthenia and to organise 
Czech schools. The Czech schools had not been very 
enthusiastically welcomed by the Ruthenians, who re
garded them as a means of czechisation. By now
— so wrote the “Lidove Listy" — responsible govern
ment factors also admit that there is not much sense 
in establishing Czech schools in Ruthenia; and that is 
why Premier Malypetr declared to Governor Hrabar 
that no continuation would be made with the establish
ment of schools in a district where those schools were 
not wanted. The paper in question notes further that 
to maintain a large number of Czechs schools in 
Ruthenia is a very expensive and superfluous luxury 
involving a waste of public money.

This article of the Czech paper not only proves 
that there was absolutely no sense in the establishment 
in Ruthenia of so many Czech schools, but also shows 
that among the Ruthenians the “magyarone" spirit is 
still very much alive. By “magyarones" the Czechs 
and indeed the other Slavs too mean those who despite 
their foreign extraction have Hungarian feelings and 
are Magyars politically, though they may not be such 
ethnically.

HUNGARIAN PLAYERS WILL NOT 
BE ABLE TO ACT IN THE CAPITAL 
OF SLOVAKIA NEXT YEAR EITHER

It has already been reported that the Hungarian 
theatrical season in Pozsony (Bratislava) did not last 
longer than three days this year. In any case unfair 
arrangements do not permit of more than 37 Hungarian 
performances in a year, and this year building opera
tions were in progress just when it was the turn of the 
Hungarian players. According to newspaper reports 
there will probably be no Hungarian season next year 
either; for building operations are to be continued and 
will most likely interfere with the Hungarian per
formances.

—y—

K  U 31 A N I A

AGED HUNGARIAN REFORMED 
MINISTER ARRESTED AND MADE
TO W ALK NINETY KILOMETRES

The local gendarme sergeant, after paying a domi
ciliary visit to the house of Charles Feher, Reformed 
minister of the village of Erkoros (Ghereupa), in 
Szilagy County, arrested the same. The arrest was 
made on the ground that the sergeant had found an 
ancient Hungarian flag with an inventory number at
tached in a sealed parcel among the documents con
tained in the parish chest. The other objects confis
cated by the sergeant were the collected poems of 
the Hungarian poet Alexander Petofi and a few novels 
by Charles May. The minister thus placed under 
arrest — a man of 55 suffering from rheumatism and 
kidney trouble — was taken by the gendarmes on foot 
to Tasna, a distance of 90 kilometres. (,,Magyar Uj- 
sag", vol. III., No. 165, July 23rd,, 1935: ,,Nepujsag", 
Vol. IV., No. 193, July 18th., 1935).

SERIES OF DOMICILIARY VISITS 
TO CATHOLIC PARSONAGES 

IN s z il A g y  COUNTY

The gendarmerie has paid domiciliary visits to the 
parsonages in the villages of Mezocseny, Kalmand and 
Szaniszlo. In the village of Mezoterem the Catholic 
church has been searched; while at Kaplony the auth
orities have surrounded and searched the building 
belonging to the order of monks resident there. At 
Mezopetri a search was made for compromising docu
ments in the house of the school teacher. The domi
ciliary visits proved of no avail. All that the 
gendarmes succeeded in finding (at Kalmand) 
was a worn-out pack of cards (discovered at 
the parsonage), the parson being in consequence 
made to pay a fine of 2000 lei. ("Brassoi Lapok", Vol. 
XLI., No. 165, July 24th., 1935).
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CASES ILLUSTRATING 
APPLICATION OF PROVISIONS 

OF ARTICLE 8 OF MINORITIES 
TREATY

Article 8 of the Rumanian minorities treaty 
run as follows: „No restriction shall be imposed on the 
free use by any Rumanian national of any language 
in private intercourse, in commerce, in religion, in the 
press or in publications of any kind, or at public 
meetings.”

Text of notice published in the ,,Ellenzek” (Vol. 
LVI. No. 176, August 4th., 1935) by the Office of the 
Mayor of Kolozsvar: — ,,With reference to the Ordi
nances of the Minister of the Interior, the General 
Staff and the Postmaster-General, we beg to inform 
the public that: — 1. as from today printing and 
graphic institutes may not print any printed matter 
containing the names of places in any but the official 
language; 2. both the newspapers and the wrappers 
are required to employ only Rumanian place-names; 
3. letters will not be delivered unless the place-names 
and names of streets written thereon are given in 
Rumanian; 4. shop-signs and fixed or movable adver
tisements must all be written in unexceptionable Ru
manian; 5. persons committing any breach of these 
Ordinances will be punished as provided in the rele
vant legal provisions.”

In Temesvar Post-Office No. 9 refused to take a 
registered letter addressed to Arad, though the place- 
name and the name of the street were given in Ruma
nian, the ground given for the refusal being that the 
remaining part of the address was written in Hunga
rian. („Deli Hirlap” , Vol. XI., No. 171, August 4th., 
1935.)

In the town of Des, Capital of Szolnok-Doboka 
County, the police visited all craftsmen and tradesmen 
and summoned them to remove without delay from 
their shop-signs all Hungarian inscriptions, for other
wise they would be severely punished by order of the 
superior authorities. (,,Brassoi Lapok”, Vol. XLI., No. 
157, July 14th., 1935.)

In the town of Beszterce the ..Interim” Commission 
imposed the payment of eight times the town dues on 
all shop-signs containing a single German or Hungarian 
(Magyar) word. The finding of the court of appeal 
was to the effect that the 800%> dues could only be 
exacted in cases where there were more German or 
Hungarian words than there were Rumanian words, 
and that in other cases the dues were to remain only 
100%>. („Siebenbiirgisch Deutsches Tageblatt", Vol. 
XVII., No. 670, July 17th.)

In the town of Szatmar the ice-sellers have been 
summoned by the police to immediately remove from 
their carts all Hungarian inscriptions, it being per
mitted only to use Rumanian inscriptions. (,,Ujsag” , 
Vol. I., No. 103, July 17th., 1935.)

THE AUTHORITIES PERMIT 
PUBLICATION ONLY OF “ MIXED- 

LANGUAGE PAPERS"
The Nagyvarad (Oradea Mare) tenants (of apart

ments) applied to the military commander for per
mission to publish a weekly to be called ".Kozerdek” 
and to be written in Hungarian. The military com
mander — there being a state of siege in Nagyvarad 
— has declared that he is only willing to permit the

appearance of the paper if half of the same is written 
in Rumanian and only the other half in Hungarian. 
(„Keleti Ujsag”, Vol. XVIII., No. 150, July 6th., 1935.)

ANGELESCU’S LATEST ORDINANCE 
AGAINST DENOMINATIONAL 

SCHOOLS
The Minister of Education, Angelescu, has just 

issued an Ordinance under which no denominational 
elementary school is allowed to function unless it 
contains seven standards ( classesJ. This Ordinance is 
a formidable menace to the denominational elementary 
schools, particularly in Szeklerland, where large 
numbers of the village elementary schools have not 
seven standards for the simple reason that there are 
not pupils enough. The Ordinance allows parents to 
transfer their children from denominational to State 
schools, but precludes even the very possibility of 
doing the opposite. It imposes upon parents a strict 
obligation, in the event of their desiring to send their 
children to denominational elementary school, of re
porting their intention personally to the director of 
the State school. This provision, which runs counter 
to the Private Education Act, has for its object to 
discourage parents and thereby to further the ,,de
population” of denominational schools. That is also the 
object of the provision which declares that all pupils 
of denominational schools who have failed at two 
exams or who take no exams at all must be trans
ferred to State elementary schools. Now the pupils of 
denominational elementary schools not possessing the 
status of ,,public schools” are required to pass exams 
before boards of examiners from outside; the ratio 
of failures having so far been in consequence a very 
large one. The most serious part of the Ordinance is 
the concluding section, which stipulates that the 
number of pupils admitted to the lowest (first) 
standard of a denominational school may not exceed 
that of the pupils who have passed the highest 
standard and proceeded to a secondary school or who 
have passed their sixteenth year and so are no longer 
of schooling age. This means that in cases where 
there has so far not been a seventh standard, owing 
to their not having been any pupils, in the following 
year not a single pupil may be admitted to the first 
standard. („Keleti Ujsag", Vol. XVIII., No. 173, 
August 2nd., 1935).

100 TEACHERS RECENTLY 
APPOINTED AND SENT TO CSIK 

COUNTY: ONLY 9 BEING 
HUNGARIANS

Of the 145,000 inhabitants of Csik County 86°/o 
are Magyars. This is one of the counties comprised in 
the so-called ,,culture zone", where the State teachers 
engaged in the work of rumanisation enjoy consider
able benefits ensured them by law — e. g. extra 
allowances amounting to 50%> of their salaries. The 
list of the teachers appointed and transferred respect
ively for service in Csik County — almost 100 in 
number — published recently in the Official Gazette, 
contains only 9 Hungarian names. The teachers thus 
appointed and transferred respectively have been 
recruited almost exclusively from Old Rumania (the 
"Regat"), and do not know a word of Hungarian. 
These are the persons called upon to educate and 
deprive of their Hungarian nationality the Hungarian
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children forced to attend the State elementary 
schools. ("Keleti Ujsag", Vol, XVIII,, No. 162, July 
20th., 1935).

MINORITY SCHOOLS REFUSED 
SCHOOL SUBSIDIES

The Act of 1930 dealing with the organisation of 
education provides that 14%> of the budgets of the 
towns and parishes must be distributed proportionately 
between the various elementary schools functioning 
within the areas of the respective parishes. The 
Budget of the City of Kolozsvar (Cluj) amounts to 
101 million lei, the proportion of that amount due 
under the law to the minority elementary schools 
being 600,000 lei. Though the town council approved 
of the remittance of this amount for the budgetary 
years 1933/34 and 1934/35 respectively, the School 
Board refused to remit the same, on the plea that 
the minority schools functioning in Kolozsvar have 
already a legal claim for 1,200,000 lei against the town 
which they are unable to enforce. There is a similar 
state of things in Marosvasarhely too, where 800,000 
lei have been distributed in lieu of school grants being 
a charge on the 1935/36 Budget, though the Hungarian 
(Magyar) schools are not receiving a single bani, 
whereas under § 10 of the Minority Treaty they should 
be given a quota in proportion to their quota of 
population. ("Keleti Ujsag", Vol. XLI., No. 160, July 
18th., 1935.).

EMBARGO ON TWO HUNGARIAN 
NEWSPAPERS

The "Uj Magyar Szo", a daily published at Nagy- 
varad, has been placed under embargo for 10 days 
by the Nagyvarad Corps Commander. The leading 
article referred to as the ground for the prohibi
tion had appeared previously in one of the Arad 
papers. ("Brassoi Lapok", July 7th., 1935.) — The 
Censor also forbade the appearance for five days 
(from July 19th.) of the "Aradi Kozlony", a paper 
with a fifty years' past. According to the "Curentul", 
one of the leading Rumanian dailies, the ground for 
this prohibition was "irredentism". ("Aradi Kozlony", 
Vol. L., No. 159, July 24th., 1935.).

Y U G O S L A V I A

YUGOSLAV-RUMANIAN 
AGREEMENT CONCERNING THE 

ORTHODOX CHURCH
A Yugoslav-Rumanian agreement, the text of 

which has been published in the Rumanian official 
gazette, provides for the creation of a Serb diocese at 
Versec for the 55 Serb orthodox parishes in the 
Yugoslav part of the Banate, and a Rumanian one at 
Temesvar for the 41 Rumanian Orthodox parishes. 
Until a separate theological seminary has been founded 
for them, the Rumanian and Serb candidates for the 
priesthood in the Banate will be at liberty to study at 
the Rumanian and Serb Greek Oriental theological 
faculties in Rumania anl Yugoslavia respectively. And 
until the supply of priests required in the churches of 
the two religious minorities can be recruited from the 
ranks of seminarists belonging to the territory in 
question, the parishes are to be permitted to fill

vacancies with candidates of their own race who are 
citizens of the other State and who, as a special 
privilege, are to receive their naturalisation papers at 
once. In the Rumanian section of the Banate the 
official language of the Serb Church is to be Serbian, 
while in the Serb Section the official language of the 
Rumanian Church is to be Rumanian. The use of the 
official language of the State is not to be compulsory 
except in intercourse with the political authorities.

In the sphere of agrarian reform the Churches of 
the two religious minorities have been granted very 
valuable privileges from which the Churches of the 
other minorities have been completely excluded. By 
the provisions of the cultural agreement concluded 
between the two States on March 10-th, 1933, an epi
scopal home is, in any case, to be established at Te
mesvar for the accommodation of 50 students of Serb 
nationality attending the Temesvar Serb secondary 
school. At the same time a college is to be built at 
Versec (Vrsac, Yugoslavia) for secondary-school stu
dents of Rumanian nationality. To fill the gap left by 
the lack of a department for Serb girls in the Ruma
nian secondary schools, the Carmen Sylva Lyceum in 
Temesvar is to open a department with tuition in 
Serbian for girls, and the women teachers’ training 
college in Lugos is to open parallel Serb classes. The 
first class of the Serb department of the women 
teachers' training college in Temesvar was opened last 
year and was attended by 26 students. The second Serb 
parallel class will be opened now in September. From 
the beginning of the sext school-year there will be two 
classes with tuition in Rumanian in the Rumanian 
department of the Versec grammar-school.

This gradual extension of minority rights is cer
tainly a welcome sign. The trouble is that the rest of 
the minorities in the two States — particularly the 
Magyars — do not participate in them. It cannot be 
denied that this double standard and the discrimination 
applied are diametrically opposed to the principle of 
equality laid down in Article VII of the Minority 
Protection Treaty.

INEQUALITIES IN RESPECT OF 
PAYMENT OF PUBLIC IMPOSTS

In terms of the provisions of § 6 of the Secondary 
School Act of September 17th., 1929, the costs of 
building, maintaining in repair, equipment, lighting 
and heating of the State secondary schools devolve 
upon the local government bodies (towns and depart
ments, and since October 3rd., 1929, also the banates). 
In direct defiance of this provision — as reported by 
the "Obzor" in its July 17th. issue — two gymnasiums 
(grammar schools) are being built in Belgrade out 
of funds supplied from the State Budget (i. e. out of 
taxes paid by the whole country); whereas on the 
other hand the costs of building the new secondary 
school now under construction in the Capital of Croatia 
are to be borne by the Save Banate. In Belgrade — 
we are told by the "Obzor" — there is no banate 
super-tax or dues, whereas in the rest of the country 
these super-taxes and dues amount to 50—60% of the 
direct taxes. It is therefore easy to understand why 
the commercial and industrial undertakings transfer 
their chief establishments to Belgrade, where they 
have to pay taxes and dues disproportionately less 
in amount than those payable in the rest of the 
country.

Far more serious in its consequences is the in
equality in evidence in the distribution of tax charges 
as between the several parts of the country. A Serbian 
of the name of Dr. Slavko Shetzerov, a former Secre
tary of State in the Ministry of Finance, as far
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back as 1927 published a pamphlet in which he at
tacked the system of taxation and on the basis of 
exact data showed that the Vojvodina (the southern 
district of former Hungary annexed to Yugoslavia) 
was paying considerably more in taxes than Serbia 
and Montenegro combined: while at a meeting of the 
tax committee of the National Assembly held on 
November 29th., 1927, Dushan Letica, the present 
Minister of Finance who was then head of the tax 
department of the State, showed that the net revenue 
per cadastral yoke forming the basis for the assessment 
of the land taxes had been fixed as follows for the 
several provinces (departments): — Vojvodina (pre- 
War Southern Hungary), 660 dinars; Croatia and 
Slavonia, 165 dinars; Slovenia, 161 dinars; Bosnia and 
Herzegovina, 150 dinars; Old Serbia, 180 dinars; 
Macedonia, 150 dinars; Dalmatia, 40 dinars; and 
Montenegro, 20 dinars.

In illustration of the system of taxation which is 
so unequal and weighs particularly heavily oil the 
Magyar and German minorities the "Politika", a 
Belgrade daily, — in one of its July, 1928, issues, 
published a statement based upon official data showing 
that the tax charge per head of population is as 
follows: — in Vojvodina, 1836 dinars; in Dalmatia, 
454 dinars; in Serbia and Montenegro, 554 dinars; 
in Bosnia and Herzegovina, 694 dinars; in Croatia 
and Slavonia, 783 dinars; and in Slovenia, 1336

dinars. The above quota of 1846 dinars per head of 
population in Vojvodina did not however include the 
exceptionally heavy additional parish taxes (rates) 
imposed in the territory of that province, which, 
in particular in the villages inhabited by Magyars 
rose to 1000— 1600%, these charges being made more 
serious still by the provincial imposts and (since 
October 3rd., 1929) by the banate taxes and dues.

And that this system of taxation of so unequal 
a character having for its principal object the com
plete impoverishment of the Vojvodina and more 
especially of the once well-to-do Magyar and Ger
man inhabitants of that province, has not changed 
since, is shown by the speeches made during the meet
ings of the financial committee of the Skupstina held 
in July last. Dr. Mirko Koshitch, university professor 
and member of the National Assembly, showed on the 
basis of official data that the larger half of the land 
taxes amounting altogether to 650 million dinars, is 
exacted of the farmers of the Vojvodina — 220 million 
dinars under the head of original taxes and 120 
million dinars under the head of supplementary taxes 
("dopunski"), though the arable land of the Vojvodina 
represents barely one-tenth of the territory of the 
country under cultivation. Dr. Koshitch naturally 
forgot to add that the bulk of this disproportionate 
amount in taxes has to be paid by farmers belonging 
to the Hungarian (Magyar) and German minorities.

T H E A T R E  • L I T E R A T U R E  • A R T
HUNGARIAN FOLK PERFORMANCES 

IN LONDON

The study of folk-lore is in its heyday. The desire 
to know the particular traits of the various peoples is 
strong in the heart of every nation, and surely it was 
that desire which inspired the idea of getting the 
European civilized nations to sing their songs and 
dance their dances in London this summer. The repre
sentatives of the most characteristic forms of native 
art set out from eighteen European countries to meet 
there and give an exhibition of all that best character
ises the artistry of their people. The most interesting 
and original national traits found expression in the 
rhythm of their music and dances, in temperament, 
and in costumes. There was colour, primitive force, 
and some instinct for acting that sprang from the 
depths of their beings and carried them away with it. 
The people who were present have reason to feel 
grateful to those who arranged the performances, and 
gave them the chance to enjoy an unusual experience.

The vivid colour-schemes of the Hungarian peasant 
costumes, the proud dignity of the Hungarian race, 
its cheerfulness and good-humour, were conspicuous 
even in this great international competition. The 
Gyongydsbokreta ("Pearl Bouquet”) a company which 
has set itself the task of preserving and cultivating 
ancient Hungarian customs and forms of life, selected a 
group of peasants and sent them to London. All the 
districts in Hungary that count from the point of view 
of peasant art were — as far as possible — represented. 
What they had to offer, and the way they offered it, 
awoke great interest among the English spectators. 
When the procession in Hyde Park formed, the vivid 
vivacious Hungarian group was clearly conspicuous 
among the rest, as, headed by their enthusiastic con

ductor, Bela Paulini, they marched through thousands 
and thousands of admiring spectators. The important 
English newpapers, amongst others the "Daily Mail” 
and the "Daily Telegraph”, published articles about 
them and also photographs of the Hungarian march-by.

The scenes acted in the Albert Hall, though more 
particularly those played at the open-air performance 
in Regent's Park, called forth loud applause from 
audiences numbering ten thousand. It was the 
genuine, original Hungarian peasant who appeared 
before them — just his own native unembarassed self 
—, and perharps it was this very simplicity which, 
triumphing over artificiality and pretence, made the 
deepest impression on the audience. The Hungarian 
players were not simply singing and dancing spots of 
colour, but men and women who live and love and 
lead natural, spontaneous lives.

The week spent in London by the Gyongydsbokreta 
was eloquent proof that in the Danube Valley there is 
a nation which, though weighed down under the ter
rible disaster of having lost the greater part of its 
fatherland, has the will to live and shall live, thanks 
to the common human virtues which give it strength 
to right for a brighter future.

—y—

THE WRITS OF FRANCIS LISZT — 
CODIFIED BY THE HUNGARIAN 

PARLIAMENT

A few months hence the public will celebrate the 
jubilee of Francis Liszt. In course of this the civilized 
world will pay homage to the musical genius of the 
great Hungarian composer. The Liszt memorial year 
will begin on October 22-nd, 1935 and end on October 
22-nd, 1936; the first is the 125-th aniversary of Liszt's


